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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 
N'utilisez pas l'appareil sans comprendre ou lire ce manuel. Ce 
manuel s'applique à plusieurs modèles. Par conséquent, il peut 
inclure des fonctionnalités non applicables à votre modèle. Le 
non-respect des consignes ou une mauvaise utilisation peut 
endommager le linge ou l'équipement, ou encore entraîner des 
blessures corporelles. Veuillez conserver le manuel près de 
l'appareil pour un accès facile.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques et similaires telles que :
• les zones de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail ;
• les fermes ;
• par des clients dans des hôtels, des motels et d'autres
environnements de type résidentiel ;
• environnements de type chambre d'hôtes ;
• zones à usage commun dans des immeubles ou dans des laveries.
Cet appareil est destiné à un usage domestique. Si l'appareil est utilisé
à des fins professionnelles, à des fins lucratives ou à des fins
dépassant l'utilisation domestique, ou si l'appareil est utilisé par une
personne qui n'est pas un consommateur, la période de garantie doit
être égale à celle la plus courte requise par la législation applicable.
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.
Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart à
moins d'être surveillés en permanence.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans
et plus et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions
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concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. 
La capacité maximale dans certains cycles pour les vêtements secs 
à utiliser est Lavage (12/8kg). 
La capacité maximale recommandée pour chaque programme peut 
varier. Pour des résultats optimaux, voir « TABLEAU DES 
PROGRAMMES ».
Pour raccorder l'appareil à l'alimentation en eau, assurez-vous 
d'utiliser le tuyau d'alimentation en eau fourni et les joints. La 
pression de l'eau doit être comprise entre 0,1-1 MPa (1-10 bar ;  
1-10 kp/cm2 ; 10-100 N/cm2).
Utilisez toujours un nouveau tuyau d'alimentation en eau pour
connecter l'appareil à l'alimentation en eau, ne réutilisez pas un ancien.
Pour les appareils avec des ouvertures de ventilation dans la base,
celles-ci ne doivent pas être obstruées par un tapis.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par
le fabricant, son agent de service ou des personnes de même
qualification afin d'éviter un danger.
SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Cet appareil est conforme aux normes de sécurité en vigueur. 
Avant de brancher l'appareil au réseau électrique, attendez au 
moins 2 heures jusqu'à ce qu'il atteigne la température ambiante. 
Cet appareil doit être réparé par un centre de service agréé, en 
utilisant uniquement des pièces de rechange approuvées par des 
fabricants agréés. Toute réparation ou entretien lié à la sécurité ou 
à la performance doit être effectué par des professionnels formés. 
N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Les réparations 
effectuées par du personnel non qualifié peuvent entraîner des 
blessures corporelles ou une erreur plus grave. Veuillez 
consulter votre centre de service local et toujours insister sur 
les pièces de rechange d'origine.
N'essayez pas d'utiliser l'appareil s'il est endommagé, défectueux, 
partiellement démonté ou s'il a des pièces manquantes ou 
endommagées, y compris des câbles ou des fiches endommagés. 
Ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation et ne placez 
pas d'objets lourds dessus.
Ne nettoyez pas l'intérieur ou l'extérieur de l'appareil avec de l'eau 
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pulvérisée.
En cas d'inondation, veuillez débrancher la fiche d'alimentation et 
contacter le centre de service après-vente.
Les modèles équipés d'une fonction de séchage permettent d'arrêter 
automatiquement le chauffage pour éviter la surchauffe. Le 
chauffage s'éteint automatiquement lorsque la température dépasse 
le seuil de sécurité et redémarre lorsque la température descend en 
deçà de celui-ci. Ne connectez pas plusieurs prises de courant, 
rallonges ou adaptateurs doubles à l'appareil. Ne branchez pas 
l'appareil au réseau électrique à l'aide d'une rallonge.
Ne connectez pas l'appareil à une prise de courant destinée à un 
rasoir électrique ou à un sèche-cheveux.
Ne connectez pas l'appareil à une prise de courant destinée aux 
petites charges.
Avant de connecter l'appareil à l'alimentation électrique, assurez-
vous que la tension électrique spécifiée sur la plaque signalétique 
correspond à la tension de votre prise.
La prise de courant doit être mise à la terre correctement et 
l'alimentation en eau doit être dégagée.
Ne connectez pas l'appareil au réseau électrique à l'aide 
d'un appareil de commutation externe tel qu'une minuterie de 
programme, ni ne le connectez au secteur qui est régulièrement 
allumé et éteint par le fournisseur d'alimentation.
L'air d'échappement ne doit pas être évacué dans un conduit conçu 
pour évacuer les gaz de combustion ou d'autres gaz d'échappement 
du carburant.
INSTALLATION
Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous de retirer l'emballage 
(éponge, mousse de polystyrène, etc.) fixé au fond de celui-ci. 
Veuillez installer l'appareil correctement conformément aux 
consignes et le raccorder à l'alimentation en eau et en électricité (voir 
« INSTALLATION ET RACCORDEMENT »).
La tuyauterie d'eau et le câblage électrique doivent être effectués 
par un technicien ou un professionnel dûment formé.
N'installez pas l'appareil dans un endroit où l'ouverture de la porte 
est restreinte.
N'installez pas l'appareil là où la température peut descendre en 
dessous de 5°C, car ses pièces pourraient être endommagées en 
cas de gel de l'eau.
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Placez l'appareil sur un sol solide et plat. S'il est installé sur une 
plate-forme haute, l'appareil doit être solidifié pour éviter qu'il ne 
bascule. L'extrémité du tuyau de décharge d'eau doit déboucher sur 
une conduite de vidange d'eau.
Cet appareil ne doit pas être rangé ou utilisé à l'extérieur.
Évitez l'accumulation de peluches à proximité de l'appareil. 
N'installez pas l'appareil à proximité des radiateurs ou de matériaux 
inflammables.
N'installez pas l'appareil dans une zone où des fuites de gaz 
peuvent se produire.
Assurez une bonne ventilation pour empêcher les gaz générés par 
l'appareil de refluer dans la pièce et de provoquer un incendie.
UTILISATION
Retirez les vis/tiges de transport avant la première utilisation, 
sinon de graves dommages peuvent survenir lors du démarrage de 
l'appareil (voir le chapitre « INSTALLATION ET RACCORDEMENT/
Retrait des vis/tiges de transport »). Les dommages de ce type ne 
sont pas couverts par la garantie.
Vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé pendant le 
transport. N'utilisez jamais l'appareil s'il est endommagé. 
Utilisez des détergents adaptés à l'appareil et au soin du linge. Nous 
ne serons pas responsables des dommages ou de la décoloration 
des joints et des pièces en plastique résultant d'une utilisation 
incorrecte d'agents de blanchiment ou de coloration.
N'essayez pas de retirer des panneaux ou de démonter l'appareil. 
N'appuyez pas sur les boutons avec des objets tranchants tels que 
des épingles, des couteaux ou des clous.
Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou n'utilisez pas l'appareil 
avec les mains mouillées.
Cet appareil ne convient que pour le lavage ou le séchage régulier 
(pour les modèles de sèche-linge). Il ne peut pas être utilisé pour le 
nettoyage à sec.
Le fait de tenter de soulever l'appareil qui pèse lourd peut vous 
blesser. N'essayez pas de soulever l'appareil vous-même car vos 
mains pourraient être coupées par ses bords tranchants.
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N'utilisez pas de pièces protubérantes pour déplacer l'appareil. Les 
pièces protubérantes sur l'appareil peuvent être cassées lors du 
levage ou de la poussée de l'appareil.
Ne lavez pas le linge avec de gros boutons ou d'autres objets en 
métal lourd, et assurez-vous que toutes les poches du linge sont 
vides. Pour éviter les odeurs et la moisissure, ouvrez la porte à la fin 
du cycle de lavage pour permettre au tambour de sécher.
Ne laissez pas d'objets métalliques dans le tambour pendant de 
longues périodes.
La porte vitrée peut être fissurée par de forts chocs. Manipulez avec 
précaution. 
Placez entièrement le linge dans le tambour pour éviter qu'il ne se 
coince dans la porte.
Coupez l'alimentation en eau et débranchez le cordon d'alimentation 
lorsque l'appareil n'est pas utilisé.
Ne placez pas d'animaux (tels que des animaux de compagnie) dans 
l'appareil.
TRANSPORT/TRANSPORT APRÈS INSTALLATION
Assemblez les vis/tiges de transport si vous devez déplacer 
l'appareil installé (voir le chapitre « INSTALLATION ET 
RACCORDEMENT/ Déplacement et transport après l'installation »). 
Débranchez le cordon d'alimentation avant d'assembler les vis/tiges de 
transport !
Éteignez le robinet et débranchez l'appareil à la fin du cycle 
de lavage. Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon 
d'alimentation. Tenez toujours fermement la fiche d'alimentation et 
tirez-la directement hors de la prise.

 N'utilisez pas de détergents contenant des solvants, car cela 
pourrait entraîner la libération de gaz toxiques, endommager l'appareil 
et entraîner des risques d'incendie et d'explosion.
N'ouvrez pas la porte de l'appareil en force pendant son 
fonctionnement (lavage/séchage à haute température).
N'utilisez pas l'appareil après l'avoir nettoyé avec des produits 
chimiques industriels.

 L'eau drainée pendant un cycle de lavage à haute température est 
chaude. Ne touchez pas à l'eau pour éviter les brûlures.
Le linge contaminé par des huiles comestibles, de l'acétone, de l'alcool, 
de l'essence, du kérosène, des détergents, de la térébenthine, de la cire 
et des détergents doit être prélavé avec de l'eau chaude et beaucoup 
de détergent avant de le placer dans le tambour.
Utilisez un adoucissant ou des produits similaires conformément aux 
consignes du fabricant.
Retirez tous les articles tels que les briquets ou les allumettes des poches.
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      DANGER RELATIF À LA SURFACE CHAUDE
À des températures de lavage ou de séchage plus élevées, le verre 
de la porte chauffera. Veillez à éviter les brûlures. Assurez-vous que 
les enfants ne jouent pas près de la porte vitrée. Ne touchez pas la 
porte vitrée pendant le fonctionnement.
      PROTECTION CONTRE LES DÉBORDEMENTS D'EAU (AVEC 
L'APPAREIL ALLUMÉ) 
Si le niveau d'eau dans l'appareil dépasse le niveau normal, la 
protection contre l'excès de niveau d'eau sera activée. Elle coupera 
l'alimentation en eau et commencera à pomper l'eau. Le programme 
est interrompu et une erreur est signalée.
Ne lavez ou ne séchez pas le linge en caoutchouc mousse (mousse 
de latex), les bonnets de douche, les tissus imperméables, les 
produits en caoutchouc, les vêtements ou les oreillers contenant des 
coussins en caoutchouc mousse dans le tambour.

 AVERTISSEMENT 
Si votre appareil a une fonction de séchage, n'interrompez pas 
le programme jusqu'à ce que le cycle de séchage soit terminé. 
Si vous devez l'interrompre pour une raison quelconque, retirez 
soigneusement le linge pour éviter les brûlures. Retirez rapidement 
le linge et étalez-le de sorte que la chaleur soit dissipée. 
SÉCURITÉ ENFANT
Avant de fermer la porte de l'appareil et d'exécuter le programme, 
assurez-vous qu'il n'y a rien d'autre que du linge dans le tambour. 
Assurez-vous qu'aucun enfant n'est monté dans le tambour de 
l'appareil et n'a fermé la porte de l'intérieur.
Ne laissez pas la porte ouverte. Les enfants peuvent s'accrocher à 
la porte ou grimper dans l'appareil, causant des dommages ou des 
blessures.
Gardez tous les matériaux d'emballage hors de la portée des 
enfants, car ils peuvent constituer un danger.
Gardez le détergent et l'adoucissant hors de portée des enfants. 
ENTRETIEN
Les coûts de réparation résultant de dommages causés par des 
connexions incorrectes, une installation et une utilisation incorrectes 
ou des réparations effectuées par du personnel non autorisé sont à 
la charge de l'utilisateur et ne sont pas couverts par la garantie.
La garantie ne couvre pas les consommables, les écarts de 
couleur mineurs, l'augmentation du bruit due à l'âge de l'appareil qui 
n'affecte pas la fonctionnalité de l'appareil, et les défauts esthétiques 
sur les composants qui n'affectent pas la fonctionnalité et la sécurité 
de l'appareil.
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595
845
560
595

1125
630

Charge maximale de lavage/séchage

Puissance nominale/de séchage

12 kg/8 kg
89 kg

~220-240 V
50Hz50

1900 W/600 W
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       Veuillez vérifier l’étiquette du vêtement pour confirmer que le vêtement comporte des symboles 
lavables/séchables.
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» est de 0,6L, et celle du «Distributeur 2 » est de 0,4 L. NN'ajoutez pas plus qu
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6.Le tiroir à détergent n’est pas conçu pour l’ajout de désinfectants. En général, l’utilisation de
désinfectants n’est pas recommandée. Si l’utilisation de désinfectants est nécessaire, utilisez
uniquement des désinfectants adaptés au linge. Évitez les produits contenant des agents fortement
corrosifs ou des agents de blanchiment. Utilisez-les uniquement après une dilution complète (à ajouter
dans le tambour) et contrôlez strictement la concentration et la fréquence d’utilisation (il est
recommandé de ne pas les utiliser plus d’une fois par mois) afin d’éviter d’endommager l’appareil ou le
linge.

Schéma du tiroir à détergent (se référer au produit réel pour plus de détails)
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Utilisez uniquement un détergent haute efficacité, neutre et à faible formation de mousse, adapté à 
l’appareil. Suivez les instructions du fabricant du détergent. N’utilisez pas de détergent en poudre 
aggloméré.
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        Ce produit prend en charge les mises à jour logicielles (OTA) via Wi-Fi. Après une mise à jour, 
certaines interfaces utilisateur, fonctions ou étapes de fonctionnement peuvent différer de celles 
décrites dans ce manuel.



L'affichage final est soumis à la situation réelle. Alimentation

Démarrer/PauseBoutons de fonctionBouton principalFiltre à peluches

Nettoyer le filtre 
à peluches

Appuyez ici, tirez et nettoyez le filtre 
à peluches.

27

Permet de démarrer / mettre en pause un 
programme.
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Tableau des programmes
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, puis tournez le bouton principal pour 
sélectionner le programme approprié en fonction du type de vêtement et du degré de salissure. Pendant 
le fonctionnement, le bouton principal ne tournera pas automatiquement.

Programme Fonction
Charge 

maximale
(kg)

Vitesse 
maximale

(tr/min)
Description du programme

Eco 40-60  
(Éco 40-60)
–

W 12
1400 Ce programme est adapté aux tissus en coton avec un 

degré général de salissure.WD 8

Cotton (Coton)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C, 90°C)

W 12
1400 Ce programme est adapté aux tissus en coton ou en lin 

présentant un degré de salissure moyen à élevé.WD
8

D
Synthetics 
(Synthétiques)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C)

W
6 1400 Ce programme est adapté aux tissus synthétiques 

sales avec un degré moyen de salissure.WD
D

Cotton Dry 
(Coton Séché)
–

D 8 1400
Ce programme est adapté au séchage des tissus 
en coton humides après essorage. N'ajoutez pas de 
détergent/adoucissant pour ce programme.

Synthetics Dry 
(Séchage synthétique)
–

D 6 1400
Ce programme est adapté pour le séchage des tissus 
synthétiques sales après essorage. N'ajoutez pas de 
détergent/adoucissant pour ce programme.

Refresh 
(Rafraîchissement )
–

N 2 /
Ce programme est utilisé pour désinfecter, essuyer 
et désodoriser une petite charge de vêtements secs. 
Le robinet doit être ouvert et aucun détergent ni 
adoucisseur ne doit être ajouté.

Baby Care (Soin Bébé)
(40°C, 60°C, 90°C)

W
2 1400

Ce programme convient au lavage des vêtements de 
bébé, des sous-vêtements, etc., et les stériliser à des 
températures élevées. Il est déconseillé d'ajouter de 
l'adoucissant pour ce programme.

WD
D

Allergy Care  
(Anti-allergie)
(60°C)

W

2 1400

Ce programme est adapté pour laver les vêtements 
qui résistent à des températures élevées et qui ne 
décolorent pas facilement. Il élimine les allergènes tels 
que le pollen, les acariens, les parasites, etc. à des 
températures élevées.

WD

D

Pets (Animaux)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C)

W
6 1400 Ce programme convient aux vêtements fabriqués à 

base des poils d’animaux.WD
D

Power 39' (Puissance 
39')
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 6 1400
Ce programme effectue un lavage intensif sur une 
petite charge de linge modérément sale, avec un cycle 
raccourci.

Wash&Dry 96' (Lavage 
et Séchage 96')
–

WD 3 1400
Ce programme est un cycle de lavage et de séchage 
de 96 minutes, adapté au lavage et au séchage rapides 
des vêtements légers quotidiens.

Quick 15' (Rapide 15')
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 2 800
Ce programme est adapté pour laver une petite 
quantité de linge ou du linge légèrement sale. Si vous 
modifiez le réglage par défaut, le temps de lavage sera 
plus long.

Wash&Dry 49' (Lavage 
et Séchage 49')
–

WD 1 1400
Ce programme est un cycle de lavage et de séchage 
de 49 minutes, adapté au lavage et au séchage rapides 
d’une petite quantité de vêtements légers et fins.

Bedding (Linge de lit)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C)

W
3 1400

Ce programme est adapté aux articles de grande 
taille tels que les rideaux, les draps et les housses de 
couette.

WD
D

Wool (Laine)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 3
600 Ce programme convient aux vêtements en laine 

lavables en machine à laver (reportez-vous aux 
exigences de l'étiquette de blanchisserie).

WD 1
D 1 /

Rinse+Spin (Rinçage+ 
Essorage)
–

W 12
1400

Ce programme est destiné au rinçage et à l'essorage 
séparés du linge. N'ajoutez pas de détergent pour ce 
programme.WD 8
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Programme Fonction
Charge 

maximale
(kg)

Vitesse 
maximale

(tr/min)
Description du programme

Drum Clean  
(Nettoyage du tambour)
(90°C)

WD / 800

Ce programme est utilisé pour nettoyer le tambour 
et éliminer les résidus de détergent, ainsi que les 
bactéries qui s'accumulent et se développent lors 
du lavage à basse température. N'ajoutez pas de 
détergent/adoucissant pour ce programme.

Spin (Essorage)
–

S 12
1400

Ce programme est utilisé pour l'essorage séparé du 
linge. N'ajoutez pas de détergent/adoucissant pour ce 
programme.SD 8

AI super wash  
(Super lavage à l'IA)
–

W 8,5
/

Ce programme peut détecter intelligemment le poids et 
le degré de salissure du linge et est adapté aux tissus 
en coton, lin et synthétiques.

WD
8

D

Time Dry  
(Temps de Séchage)
–

D 8 /
Ce programme est un cycle chronométré avec fonction 
de séchage, vous permettant de sélectionner la durée 
appropriée en fonction du type de tissu et de la taille de 
la charge.

Delicates (Délicats)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 3
600

Ce programme convient au lavage des tissus en soie 
lavables en machine (référez-vous aux exigences 
de l'étiquette du linge). Il est déconseillé d'ajouter de 
l'adoucissant pour ce programme.

WD 1
D 1 /

Mix (Mélange)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C)

W
6 1400 Ce programme convient aux tissus en coton ou 

synthétiques légèrement à modérément sales.WD
D

Down (Duvet)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 3
600

Ce programme est adapté aux articles lavables en 
machine remplis de duvet, tels que les oreillers, les 
matelas et les housses de lit, ainsi qu’aux articles 
remplis de fibres synthétiques.

WD 1,5
D 1,5 /

Sportswear 
(Textiles sport)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C)

W 5 1000
Ce programme est adapté aux textiles sport lavables à 
la machine à laver.WD

5 1400
D

Shirts (Chemises)
(Froid, 20°C, 30°C, 
40°C, 60°C)

W
3 1400 Ce programme est adapté aux chemises en coton, lin, 

fibres synthétiques ou tissus mélangés.WD

W → Wash Only (Lavage uniquement) D → Dry Only (Séchage uniquement) WD → Wash & Dry (Lavage et séchage) N 
→ Dry Care (Soin du séchage) S → Spin Only (Essorage uniquement) SD → Spin & Dry (Essorage et séchage)
Conseils :
● Après avoir sélectionné le programme Power 39' (Puissance 39'), appuyez sur le bouton «      » pour basculer entre 

les programmes Power 39' (Puissance 39') et Wash & Dry 96' (Lavage et séchage 96').
● Après avoir sélectionné le programme Quick 15' (Rapide 15'), appuyez sur le bouton «      » pour basculer entre les 

programmes Quick 15' (Rapide 15') et Wash & Dry 49' (Lavage et séchage 49').
● Le programme Refresh (Rafraîchissement) est un cycle de soin à sec. Utilisez la fonction «Dry Level»(Niveau de 

séchage) pour régler la durée 
des options de soins : 15/30/45 minutes).

Remarque
(1) Température de l'eau : Sélectionnez la température de l'eau appropriée en fonction du programme de lavage 
sélectionné. Lors du lavage, consultez l'étiquette de lavage du fabricant de vêtements ou les consignes pour éviter 
d'endommager les vêtements.
(2)  La température réelle de l'eau peut différer de la température indiquée dans le programme.
(3)  Les résultats du test dépendent de la pression de l'eau, de la dureté de l'eau, de la température de l'eau d'entrée, 
de la température ambiante, du type et de la quantité de linge, du degré de saleté, du détergent utilisé, des fluctuations 
de l'alimentation électrique et des autres options sélectionnées.
(4)  Si vous ajoutez trop de linge pendant le cycle de lavage, celui-ci peut être lavé moins efficacement car la machine 
détecte initialement un poids inférieur et ajoute moins d'eau. Un manque d'eau peut également endommager le linge 
par conséquent, le temps de lavage sera plus long.
(5)  Nettoyage tambour (si disponible) : Le tambour doit être vidé avant d'utiliser le programme Nettoyage tambour. Il est 
recommandé de l'exécuter au moins une fois par mois.
(6)  Pour le détartrage, utilisez un agent détartrant avec protection contre la corrosion (utilisez uniquement des agents 
détartrants non corrosifs et suivez les consignes d'utilisation de l'agent détartrant). Exécutez le programme «Nettoyage 
Tambour» (ou autre programme à haute température) plusieurs fois pour éliminer les résidus d'agent de détartrage et 
terminer le détartrage. Il est recommandé de détartrer au moins une fois tous les six mois.
(7) Si le compartiment correspondant du tiroir à détergent est suffisamment grand, mettez-y tout le détergent. S’il ne 
peut pas contenir la totalité, ne le remplissez que jusqu’au repère « MAX ». Placez le reste du détergent directement au 
fond du tambour vide avant de charger la charge d’essai.

 La charge maximale ou nominale s'applique au linge préparé conformément aux dispositions pertinentes de la 
norme IEC60456.

 Pour de meilleures performances de lavage, nous vous recommandons de ne pas remplir plus des 2/3 du 
volume du tambour lors de l'utilisation du programme Coton.
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RÉGLAGES ET FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES
Après la mise sous tension, l'écran affichera le programme et les réglages par défaut. Si vous souhaitez 
utiliser les réglages par défaut, appuyez sur le bouton «Démarrer/Pause» pour lancer le programme.
Les utilisateurs peuvent sélectionner les programmes et les réglages appropriés et ajouter des 
fonctions supplémentaires au besoin.
Après avoir appuyé sur le bouton «Démarrer/Pause» pour démarrer, certaines des fonctions 
prédéfinies ne peuvent pas être modifiées. Si vous devez modifier les réglages, appuyez et 
maintenez enfoncé le bouton «Alimentation» pour arrêter, puis redémarrez pour re-sélectionner le 
programme et la fonction.
■ Avant de démarrer le programme, sélectionnez celui-ci à l’aide du bouton principal, puis appuyez
sur les boutons de fonction pour régler la Temp., Rinse (le Rinçage), Spin (l’Essorage), Cycle mode (le 
Mode de cycle), Quicker ((plus rapid) et les fonctions Auto Dose. Les fonctions supplémentaires et la
gamme de vitesses disponibles à la sélection varient selon les différents programmes.

Power (Alimentation) 
Utilisé pour allumer/éteindre l'appareil.
Si vous devez arrêter le programme pendant le fonctionnement, appuyez sur le bouton 
«Alimentation» et maintenez-le enfoncé pour l'arrêter.
Lorsque le programme est en cours d'exécution, si aucune opération n'est effectuée pendant un 
certain temps, l'appareil éteint automatiquement l'écran et passe à l'état d'économie d'énergie. 
Tournez le bouton principal ou appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller l'écran. En mode 
veille ou à la fin du programme, si vous n'effectuez aucune opération pendant un certain temps, 
l'appareil éteindra automatiquement l'écran. Si aucune opération n'est effectuée pendant un certain 
temps après l'extinction de l'écran, l'appareil s'éteindra automatiquement.
En mode Alarme, l'appareil n'éteindra pas l'écran.

Start (Démarrer)/Pause 
Utilisé pour démarrer/mettre en pause un programme.
L'appareil ne peut pas être démarré si la porte n'est pas fermée ou si le verrou de la porte n'est pas 
verrouillé.

Temp. (Température) 
Permet de sélectionner la température de lavage avant de démarrer le programme.
Appuyez sur cette option pour régler la température de lavage avant de démarrer le programme. 
Appuyez en continu pour faire défiler les vitesses de consigne. La température peut être 
sélectionnée comme suit : Froid/20/30/40/60/90°C. La température de chauffage qui peut être réglée 
pour chaque programme est différente.

Rinse (Rinçage) 
Cette fonction modifie le nombre par défaut de cycles de rinçage.
Avant de démarrer le programme, appuyez sur cette option pour définir le nombre de rinçages. Appuyez 
en continu pour faire défiler les vitesses de consigne. Le nombre de rinçages peut être sélectionné : 
1/2/3/4/5 fois. Le nombre de rinçages pouvant être défini pour chaque programme est différent.

Spin (Essorage) 
Cette fonction vous permet régler la vitesse de rotation du programme.
Avant de démarrer le programme, appuyez sur cette option pour définir la vitesse du programme. 
Appuyez en continu pour faire défiler les vitesses de consigne. Les options de vitesse sont : 
0/400/600/800/1000/1200/1400 tr/min. La plage de vitesse qui peut être définie pour chaque programme 
est différente. Sélectionnez «0 tr/min» pour éviter la déshydratation et vidangez uniquement l'eau.

Cycle Mode (Mode de cycle) 
Cette fonction peut changer le mode cycle du programme.
Le mode actuel est affiché pour la première fois, par défaut sur lavage uniquement. Appuyez de 
nouveau pour faire défiler «Wash (Lavage) et Dry (Séchage)/Dry (Séchage)/Wash (Lavage)».
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Quicker (Plus rapide) 
Cette fonction réduit le temps de lavage du programme et accélère le processus de lavage.
Avant de commencer le programme, appuyez sur cette option pour raccourcir la durée de celui-ci. 
Appuyez à nouveau pour parcourir les réglages de vitesses dans Plus rapide.
Certains programmes peuvent être réglés sur deux vitesses, tandis que pour d’autres, la vitesse n’est 
pas sélectionnable. Différents réglages de vitesse correspondent à différentes capacités de charge 
maximale des programmes.
Pour les programmes avec pesée automatique, la sélection de cette fonction annulera la pesée 
automatique. Après l’annulation de la sélection, la pesée automatique reprendra.
Fonctionnement rapide : 
     lorsque le mode cycle est réglé sur « Séchage », appuyez sur ce bouton pour accéder 
directement à l’interface des réglages de la fonction de séchage.

Auto Dose (Auto dose) 
Appuyez sur ce bouton pour accéder à l’interface de réglage du niveau de dosage automatique. 
Faites défiler Arrêt/Moins/Standard/Plus pour régler la quantité de détergent et d’assouplissant. Le 
niveau par défaut est Standard.
La sélection de « Arrêt » désactive le dosage intelligent du détergent et de l’assouplissant. Vous 
devez ajouter manuellement une dose de détergent pour un seul lavage dans le compartiment dédié 
« Dosage manuel du détergent » du tiroir à détergent.
Si le niveau de détergent ou d’assouplissant est trop bas, l’affichage indiquera une icône 
d’avertissement rouge. Ouvrez le tiroir à détergent et remplissez le compartiment correspondant.
Pendant le cycle, veillez à ce que le tiroir à détergent reste complètement fermé.

Fonctions supplémentaires (Fonctions supplémentaires) 
■ Appuyez sur « » pour accéder à l'interface des paramètres des fonctions supplémentaires :
Avant de démarrer le programme, les utilisateurs peuvent activer des fonctions supplémentaires
telles que Remote Control (Commande à distance), Mute (Muet), Delay End (Arrêt différé), Anti
Crease (Anti-froissage), Dry Level (Niveau de séchage), Cold Wash (Lavage à froid), PreWash
(Prélavage), Steam (Vapeur), Intensive (Intensif), Stain Removal (Détachage), Gentle Dry (Séchage
délicat) et Night Mode (Mode nuit) selon leurs besoins. Les utilisateurs peuvent activer la sécurité
enfants avant ou après le démarrage d’un programme selon les besoins. Tournez le bouton principal
pour sélectionner des fonctions supplémentaires, appuyez sur « » pour confirmer la sélection, puis
appuyez à nouveau pour annuler la sélection. L'icône allumée indique que la fonction est active.
Différents programmes ont différentes fonctions supplémentaires disponibles pour la sélection.

Remote Control (Commande à distance) 
Cette fonction peut activer/désactiver le module Commande à distance de l'appareil.
Tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction, appuyez sur les icônes « » et sur « »  
pour les allumer, et la fonction commande à distance sera activée. La même opération peut être 
utilisée pour désactiver la commande à distance.
Avant d'activer la fonction de Commande à distance, vérifiez que la fonction WLAN est activée et 
connectée normalement et que la porte est correctement fermée.
Lorsque la fonction WLAN est activée et connectée normalement, mais que l'icône « » à l'écran 
n'est pas allumée, vous pouvez afficher l'état ou régler les réglages du programme et les éléments 
de fonction (en fonction des différentes autorisations du modèle) via votre téléphone portable, mais 
vous ne pouvez pas démarrer le programme à distance.
Lorsque la fonction WLAN est activée et connectée normalement, et que l'icône « » à l'écran est 
activée, vous pouvez régler les paramètres du programme et les éléments de fonction via votre 
téléphone mobile, et vous pouvez démarrer le programme à distance.
Après avoir activé le mode Commande à distance, s'il n'y a pas de fonctionnement sur l'ensemble de 
la machine et de l'application pendant un certain temps, il passera en mode Économie d'énergie et 
s'arrêtera automatiquement s'il n'y a pas de fonctionnement dans les 7 jours.

Child Lock (Sécurité enfants) 
Cet appareil est équipé d'une fonction de Sécurité enfants pour empêcher le fonctionnement 
accidentel par les enfants et les interférences externes sur le programme.
Tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction, appuyez sur « », l'icône « » s'allume 
et la fonction Sécurité enfants est activée. La même opération peut être utilisée pour libérer Sécurité 
enfants.
Une fois le programme terminé, la fonction Sécurité enfants est automatiquement annulée.

·�����
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Mute (Muet) 
Cette fonction protège les autres sons, à l'exception du son de l'alarme, et réduit le bruit.
Tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction et appuyez sur « » pour activer/désactiver.

Delay end (Arrêt différé) 
Cette fonction vous permet de programmer la lessive à votre convenance. Veuillez sélectionner le programme et 
la fonction, puis procéder à une réservation pour cette fonction.
Tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction, appuyez sur « » pour accéder à l'interface de 
sélection de l'heure de réservation, puis tournez le bouton principal pour sélectionner l'heure de fin de réservation. 
Appuyez sur « », pour allumer le temps de réservation ; appuyez sur la bouton «Démarrer/Pause» , pour 
démarrer la réservation.
Une fois la réservation définie, si vous modifiez le programme et réinitialisez les réglages et les fonctions (à l'exception 
de la fonction Anti-froissage) avant l'activation de la fonction, la réservation sera automatiquement annulée.
Le temps de réservation est l'heure de fin du programme, y compris le temps d'exécution du programme entier, 
de sorte que le temps de réservation doit être supérieur au temps d'exécution du programme, et le temps 
maximum ne peut pas dépasser 24 heures.

 Avant d’utiliser la fonction de réservation, assurez-vous que la porte est correctement fermée.

Anti Crease (Anti-froissage) 
Cette fonction active le mode Anti-froissage, qui fait tourner le tambour intérieur par intermittence après la fin du 
programme pour empêcher la formation de plis lorsque les vêtements ne sont pas retirés pendant une longue période. 
Après avoir sélectionné le programme, tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction et appuyez sur 
« » pour activer/désactiver.
Lorsque cette fonction est activée, l'appareil passe automatiquement en mode Anti-froissage à la fin du programme. 
Pendant le fonctionnement de la fonction Anti-froissage, appuyez sur le bouton Démarrer/En pause pour mettre 
fin à cette fonction. Si aucune opération n'est effectuée, le programme se terminera automatiquement par défaut 
après un maximum de 12 heures.
La fonction Anti-froissage ne peut pas être réglée lorsque la vitesse d'essorage est sélectionnée à «0 tr/min».

Dry Level (Niveau de séchage) 
Cette fonction vous permet de sélectionner le niveau de séchage.
En mode «Wash&Dry (Lavage et Séchage)/Dry (Séchage)», tournez le bouton principal pour sélectionner 
«Dry Level» (Niveau de séchage), puis appuyez sur « » pour accéder à l’interface de sélection du niveau de 
séchage. Tournez le bouton principal pour parcourir les vitesses préréglées. Les vitesses de séchage disponibles 
sont Cupboard (Ranger)/Iron (Repasser)/Extra dry (Séchage sec)/Dry time (Temps de séchage). Pour les 
programmes Refresh (Rafraîchissement) et Time Dry (Temps de séchage), vous pouvez sélectionner directement 
«Dry Time» (Temps de séchage) Appuyez sur « » pour accéder à l’interface de sélection du temps de séchage. 
«Ranger» sert à sécher les vêtements jusqu'à ce qu'ils puissent être portés immédiatement.
«Repasser» signifie que les vêtements contiennent une petite quantité d'eau après séchage et peuvent être 
repassés à nouveau.
«Extra-sec» permet de sécher les vêtements jusqu'à ce qu'ils puissent être rangés.
«Dry Time» (Temps de séchage) est une fonction de séchage chronométré qui vous permet de sélectionner la 
durée de séchage appropriée en fonction du type et de la quantité de linge.
Les options disponibles pour le «Dry time» (Temps de séchage) sont 15, 30, 45, 60, 90, 120, 180 ou 240 minutes. 
Veuillez sélectionner un temps de séchage approprié ; si celui-ci est trop court, les vêtements ne seront pas 
complètement secs.
Après avoir effectué la sélection, appuyez sur « » pour confirmer la sélection.
Avant de démarrer le séchage, veuillez confirmer la matière des vêtements pour voir s'ils peuvent être séchés. 
Sécher des vêtements de matériaux différents ensemble affectera l'effet de séchage. Il est recommandé de les 
sécher séparément.
Au début du séchage, l'eau pénètre automatiquement dans le tambour pour rincer les peluches dans le conduit 
d'air, ce qui est normal.
Avant le début du séchage, vous devez confirmer que le robinet est allumé et qu'il doit s'agir d'eau froide.
À la fin du processus de séchage, l'appareil fonctionnera à un certain rythme pendant un certain temps pour 
secouer le linge et réduire les plis. S'il y a une trop grande quantité de vêtements en coton, ces derniers peuvent 
coller à la paroi du tambour après l'essorage et peuvent affecter l'efficacité du séchage. Il est recommandé de les 
sortir d'abord du tambour, de les secouer, puis de les remettre dans le tambour ; veuillez les sécher par lots et ne 
pas dépasser la quantité maximale de ces vêtements à chaque fois.
L'appareil peut détecter le poids des vêtements à sécher et ajuster automatiquement le temps de séchage et 
l'intensité de celui-ci. Le temps de séchage peut être plus long ou plus court que le temps défini.

Cold wash (Lavage à froid) 
Cette fonction utilise de l'eau froide pour le lavage et peut ajuster automatiquement l'intensité du lavage et le 
niveau d'eau pour obtenir des performances de lavage économes en énergie et respectueuses de l'environnement. 
Avant de démarrer le programme, tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction et appuyez sur  
« » pour activer/désactiver.



Gentle Dry (Séchage doux) 
Nous recommandons de sécher à une température relativement basse pour protéger vos 
vêtements.
Avant de démarrer le programme, tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction 
et appuyez sur «     » pour activer/désactiver.

Night Mode (Mode Nuit)
Cette fonction réduit le bruit de lavage/séchage, idéale pour une utilisation nocturne.
Avant de démarrer le programme, tournez le bouton principal pour sélectionner cette fonction 
et appuyez sur «      » pour activer/désactiver.
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Cette fonction ajoute une phase vapeur au cycle de lavage.

Intensif

Cette fonction prolonge le temps de lavage et augmente l’intensité de lavage.



34

Tableau de sélection des fonctions

Programme Te
m

p.
 (T

em
pé

ra
tu

re
)

Ri
ns

e 
(R

in
ça

ge
)

Sp
in

 (E
ss

or
ag

e)
Cy

cl
e 

m
od

e 
(M

od
e 

de
 

cy
cl

e)
Q

ui
ck

er
 (P

lu
s 

ra
pi

de
)

Au
to

 D
os

e 
(A

ut
o 

Do
se

)
Ch

ild
 L

oc
k 

(S
éc

ur
ité

 
en

fa
nt

s)
M

ut
e 

(M
ue

t)
De

la
y 

En
d 

(A
rr

êt
 

di
ffé

ré
)

An
ti 

Cr
ea

se
 (A

nt
i-

fro
is

sa
ge

)
Dr

y 
Le

ve
l (

Ni
ve

au
 d

e 
sé

ch
ag

e)
Co

ld
 W

as
h 

(L
av

ag
e 

à 
fro

id
)

Pr
ew

as
h 

(P
ré

la
va

ge
)

St
ea

m
 (V

ap
eu

r)
In

te
ns

iv
e 

(In
te

ns
if)

St
ai

n 
Re

m
ov

al
 

(D
ét

ac
ha

ge
)

G
en

tle
 D

ry
 (S

éc
ha

ge
 

do
ux

)
Ni

gh
t M

od
e 

(M
od

e 
Nu

it)

Eco 40-60 (Éco 40-60) – – • • – • • • • – • – – – – – – –

Cotton (Coton) • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Synthetics 
(Synthétiques) • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Cotton Dry  
(Coton Séché) – – • – – – • • • • • – – – – – • •

Synthetics Dry 
(Séchage synthétique) – – • – – – • • • • • – – – – – • •

Refresh 
(Rafraîchissement ) – – – – – – • • • – – – – – – – – –

Baby Care (Soin Bébé) • • • • • • • • • • • – • • – • •

Allergy Care  
(Anti-allergie) – • • • – • • • • • • – • • – • •

Pets (Animaux) • • • • – • • • • • • • • • • – • •

Power 39'  
(Puissance 39') • • • • • • • • • • – – • – – – – –

Wash&Dry 96' (Lavage 
et Séchage 96') • – – • – • • • • • – – – – – – – –

Quick 15' (Rapide 15') • • • • – • • • • • – – – – – – – –

Wash&Dry 49' (Lavage 
et Séchage 49') – – – • – • • • • • – – – – – – – –

Bedding (Linge de lit) • • • • – • • • • • • • • – • – • •

Wool (Laine) • • • • – • • • • – • – – – – – – •

Rinse+Spin 
(Rinçage+Essorage) – • • • – • • • • • • – – – – – • •

Drum Clean  
(Nettoyage du tambour) – – – – – – • • • – – – – – – – •

Spin (Essorage) – – • • – – • • • • • – – – – – • •

AI super wash  
(Super lavage à l'IA) – – – • – – • • • – – – • – – – – –

Time Dry  
(Temps de Séchage) – – – – – – • • • – – – – – – – – •

Delicates (Délicats) • • • • – • • • • – • – – – – – – •

Mix (Mélange) • • • • • • • • • • • • • – • – • •

Down (Duvet) • • • • – • • • • • • – – – – – – •

Sportswear  
(Textiles sport) • • • • – • • • • • • • • – • – • •

Shirts (Chemises) • • • • – • • • • • • – – – – – • •

• Fonction sélectionnable
– Fonction non sélectionnable

Fonction par défaut et ne peut pas être annulée
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Certains programmes ne permettent pas de supprimer la page d’accueil.
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ANNULER LE PROGRAMME
Pendant son fonctionnement, il est nécessaire d'éteindre l'alimentation de l'appareil.
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      Tirez le tiroir à  
      détergent 
horizontalement. 
Soulevez-le puis tirez-le 
jusqu'à ce qu'il soit 
complètement retiré.

②
①
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Il est recommandé de nettoyer le filtre de pompe de vidange tous les deux mois.

Il est recommandé de nettoyer le filtre de pompe de vidange à chaque lavage d’articles produisant 
beaucoup de peluches, tels que les couettes et les serviettes de bain.



NETTOYER LE FILTRE À PELUCHES
Un filtre à peluches propre est essentiel au bon fonctionnement des programmes de séchage et 
d’entretien du linge. Il est recommandé de le nettoyer immédiatement après chaque cycle de séchage 
ou d’entretien du linge.
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       Appuyez sur la
       poignée du filtre à 
peluches et tirez le filtre 
horizontalement.

       Lavez les filtres
       interne et externe à 
l’eau propre avec une brosse 
douce. Laissez-les sécher à 
l’air libre ou essuyez-les 
avec un chiffon doux.

Utilisez une brosse à 
poils longs pour nettoyer 
le compartiment du filtre.

N’utilisez pas l’appareil sans le filtre installé !

Appuyez

Tire
z vers l’

exté
rie

ur

 Ouvrez le filtre
       externe et retirez 
le filtre interne.

Réinstallez les filtres 
lorsqu’ils sont 
complètement secs.

5



NETTOYER L'EXTÉRIEUR DE 
VOTRE MACHINE À LAVER

Avant de nettoyer l’extérieur de votre machine à laver, assurez-vous de la débrancher de 
l’alimentation électrique.

45
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L’appareil cesse de 
fonctionner dans des 
conditions normales
d’utilisation.

Vérifiez s’il y a une formation excessive de mousse. Lorsqu’une 
mousse excessive est détectée, l’appareil lance un cycle de 
vidange, reste en attente ou ajoute de l’eau pour éliminer la 
mousse. Pendant ce processus, le programme est mis en 
pause et le temps restant à l’affichage ne change pas. Une fois 
l’élimination de la mousse terminée, l’appareil reprend 
automatiquement son fonctionnement. Si de la mousse déborde 
et fuit, essuyez-la afin d’éviter d’endommager l’appareil. 
Vérifiez si une alarme de sécurité a été activée.
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Autres Défaillance d’un 
autre module

Éteignez la machine, puis rallumez-la ;
Si le défaut persiste, veuillez contacter un technicien de 
maintenance.
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Programme Température Capacité Température Durée du Consommation Consommation Teneur en  Vitesse 
sélectionnée nominale maximale programme d'énergie d'eau humidité maximale 
(°C) (kg) dans le (h:min) (kWh/cycle) (litres/cycle) restante atteinte 

tambour (°C) (tr/min)
(%)

Eco 40-60 
pleine charge - 12.0 29 4:00 0.690 68.0 44.90 1430

Eco 40-60 
demi charge - 6.0 29 3:00 0.450 48.0 44.90 1430

Eco 40-60 
1/4 de charge - 3.0 25 2:58 0.228 32.0 44.90 1430

laver et sécher
à pleine charge - 8.0 25 9:59 2.274 58.0 - -

lavez et séchez
la demi-charge - 4.0 25 6:39 1.200 38.0 - -

Coton 20℃ 12.0 20 2:18 0.380 145.0 55.00 1400

Coton 60℃ 12.0 56 3:58 2.500 145.0 55.00 1400

Synthétiques 40℃ 6.0 40 2:45 1.250 130.0 35.00 1400

Rapide 15' 20℃ 2.0 20 0:15 0.065 38.0 75.00 800

Les valeurs données pour les programmes autres que le programme Eco 40-60 ne sont qu'à titre 
indicatifs.
Le mode d'entrée du cycle de lavage et de séchage   est : Eco 40-60 +             
Séchage + Eco.

+       +Niveau de
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